Miskomunikasi Antarbudaya
Mahasiswa Pendatang di
Kabupaten Jember

by Juariyah Juariyah

Submission date: 13-Dec-2018 09:46AM (UT C+0700)
Submission ID: 1056151594

File name: 45-190-1-PB.pdf (168.29K)

Word count: 5594

Character count: 34223



Miskomunikasi Antarbudava Mahasiswa Pendatang
il Kabupaten Jember

paryyzh
Jumesam Umu Komunikasi Fabukas Timu Sosiz] dan Bmo Polink
Universias Muhammadiyah Jember
Falan Karmata NoA49 Telp (03315 336728 Fax (03315 337957 Jember, 68121
HPOR 23458447, e-mail : junrivah@ unmubjember. oc.id

Absiract

Straclends frome e olher reglon wha copre b0 devcber - often foee difficolties wiww they
have fo ffee o the oanding opse —¢ mew ond sirange lace for them- tecopse of ool el
tackgrownd di ferences, This research marpose desoriivey the culfunal differences which are coaye
ceaflics wmong the ocoupanis i ohe bogeding dose ard wias seluiions cer be affered o aveld
cerRicEiien misuadersfanding among them, Samovar aid Porter Design is the theory used
i this researclr. LDiidig #he gualivarfive research method, e result shows thae different fan-
grages make the studerts comme from the other segior are difficelt o communicane with his
frmaies or offier people oitside e boarding howse, Sraderrs from the other reglon relatively
peed lowiper fime Toadapt with their gew situartion. It (s coneladed that comaminiogtion sisun-
derstandirng herweent different cultvrn! beckground of studenis v an iRfereding occasion qid
cemidad Be pmed ax reference e sociel live.

Abstrak

Mahasswa buar dacrab vang datang ke Jerber senngkali t'rn:ﬂp.llulﬂ:mli[u:l dalarm prosss
acaptas ketika mereka kos & tempal vang baru dis asing bag mereka Knren pedsedaan latar belkang
busckasa. Penelition im beriujuan mendeskrpsikan perbedaan budaya vang meliarbebikangr koaflk
vang terpdi antara para penghuni kos, dan bgraimana solust yang diempuh ager tidak terads
kesz nbywehaman berkomimkass skiha perbedaan h.'d oh Kalungan makasaswa, Mockel Samovor
din Pevrter acdabvh mvsbel feon vang digumak an dalam penelitan mi, Dergan menggumikan metods
penelitin Kualnztif, kasil penchtion ni diemakan amtarn bin, perbedian Kemumkasi dan sea bahasa
membual et sy lnor daerch mengaloo Kesa@an betika berkomunikos dengan teman kos atau di
kar lingkungean kos-kosan, Care menyesunikandiri mabasiswa pendatang di Bota Jember difakukan
dengzan proses veng relatil L Dan sini dapat disimpulkan bahwoo kesalahpahaman Eonumikisi
entarbudaya mahasiswa loar decrah vang terjodi kejadiannyn sangof menarik schngga dapat dijadikan
scbagnl refercnsi dalam kehidupan bermas yorakat,

Koata komed : Miskomunikasi, Mahasiswa Pendatang, Komuanikasi Antarbadaya,
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Pendabisduan

Keberaduan seseomng i tempat yang
haru setidaknya akan mengalami pengalaman —
pengaloman yang bans paza, hal mloh vang terjcdi
pucda mithisewa hera lerutumi vang datang dam
har deemah den belum memahami buhasa dan
buschaem ci tempat vang baru,

Puda spmt memasuki dunia kos-kosan
masih ado kendals yang homas dihadags para calon
mmahasiswa yang bar pentamo kali kos. Yang lehily
dikcmal dengan istlloh enlfee shock {2emar bu-
daya). [N masa para mahasisaa biasanya perly
EBrvesuaizn diri khususeya pars mahoasiswa yang
beragal dagi lnar kors dan bam pertama kali kos
di Jerher, Hal ind vang mesvebabkan meseks
perlu penvesuaian vang relanif lama karena
perlunya adaprash dengan suasana dan kondisi
vang b,

Dalam pergaukan nantinys mercka harus
berbati-hati dalim bermteraksi dengan oring yang
by pada, Basa takut don gelisah selob menghan-
bl parm msthaziswn ketikn memasuds duerab yong
hiry dan sising sehelomnya Bahkan, ketika me-
gl ki cumin kos-kosen rass amon den nyaman
adalah menjadi had vange terpenting baod mahasas-
wit. Keadun ind vang sering terjadi ketikn memea-
sk kehidupan kos-kosen. Bahloan, DPRD Kiabu-
puten Jember telah menstapboan lenung Pends
{ Peraruran Dacrab) Peoopdobkan {kos-kosnn) ka-
roa meningkatiys populasd mahasiswa dari luae
kota yang berpotensi memunculkan peescakn
vang ingin dirsnimalizas dengan Perda ini.

Selain cerlteere sheek, masth lanyak lags
hal-heal yarg haris mereka hadapd selamea beracda
di koa-kosan, Satah satunya adalah rengan tar-
hadap konflik veng teckuli dengan melasiswa
wing kos ditempat vang s, Karena di dalun
kirs-kusan dengan sekion kamar, selalu s ok,
mbrik, din konflik. Dan biesanya, di dalamnya ter-
dipat sejumilnh orang dengan asal tuko Ras dan
universitas yang berbedn. Belum lagi homs mal-
gkukun proses penvesuaion din dengan penghuni
ks, teman-temun kos yang sama-samifaha-
siswa juga. Dan lagi karos satu kamar dengan
orang vang bukan berasal dori daerah yang sama.

Sebenarnyy kesalshpahaman persepsi
pruan Lidak hanya beradi dengan penshaini kos saja,
deng an tanan-teman di kampues dan lingkangan

sekiter pun sering kit jumpat, Bahkan, had yeng
sangal tampak terjudi posk mohastows yang kes
adulnh kesaluhpabaman dalam berkomunikasi
yung serng terjoci dengun ngkungan sekitar mau
wrEa seberpal v mermhki latar bebkang vimea
berbeda dengin doenth asal mereka. Belom lagi
ketika dihadapkan dengun latar belokeng supsana
dazrah sekitor kos-kosun vang masih awam bagi
mahasiswy yang peda dasarnya sdaluh omng
pendatang . Bahkan, banyvak sekoli proses penye-
syxinn yang harws mercka lakokan ketika berada
di termpat yanz bara di luar daerah kos-kosan,

Terutzma di dalam suatu kos-kozan ter-
dapat berbagai macam sifat, karaloes. dan bedaya
yang berbeda. Bahkan, akibat perbedain watak
atavpien kaeakner tersebun sesing kall tergadl siang
konflik. Sebagal comoh konflik akibat perbedaan
Beilasa amlars rabasiswa dan Madura dengan
mahsssiswn dari Jawa karena logat dan makna
ying berbeda sehagga terkadang nuncul mengch
pemicy pertengharan, Sekun perbedoan logat
bathasa masih baryuk konflik vang sering terjadi
ihi kos-kosan, Masakah kecil biso dibesar-besur-
kan, Misalnyn, ketika salih satu penghom kes
milihul televisi ersam, femyata salah spo di
unturs penghon kos ying Lo tdak merpalon eam
yung sedang ditorton bersama. dan menginginkan
peard yang ain Akbira, kume-Kelaman kejadian
i menyebabbon s perenghann.

Foomnnikasi A milarhedaya

1

Emmmiﬁ:asi antarbudaya tecjadi ketika
sumber dan perenmanya berasal dan bodasa vang
berbida, Komumikasi antarbudays teciad bila
prostnsen pesan adakahangpots suatu budayva dan
prereriee pesaniya adalah oo sun budasa
Ly Mok, 2000:200 Kata “budaya”™
beremal dan bahasa sinsekerts buddhsyah yang
mierupakan benuk jomak diri kata buddhe vang
berarti *busdi™ st “wkaT”, Kebudiynam it sendin
dinritkan sebagad “hol-hal vang barkniton dengan
bascli staw akal”,

Istilah ceeliene, vang merupakan wtilah
hahasn asing vang sami arfinya dengan kebu-
davaan berasal dari kata “colere” yang artimyn
adalab “mengelah atoo mengerjakan”, yaito
dimuksudkan kepoda keahBa@@§engolah dan
it rigerjedoan Ll atan berant., Kata celeve vans
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kemudion berubah menjoachi clinre dirtikan
sebagal “segaky daya dan kegiton mamesss ontuk
mengokah don mengubah alam™ {Soekunto dalum
Luszandggpdi2-2),

Dialarm proses komunikes: sntarbeday,
lambung-lambang sebain hahisw, mendipol per-
hatian untuk diketabui. Penekanan pesan non-
verbal pada pesan verbal dupat melengkapi dan
me-wamii pesan-pesan sehinggn mudah diin-
terpretasikan oleh pembawa pesan kepada pe-
nevimea pesan melobe pesan yang dilambangkan
seperti bahasa, gambar, warna, gevak tubuh dan
artifak. Kesalihpahamap dalam menginter-
pretasikan pesan sering diskibolan karens pen
hawa pesan  komunikator ) tidak menmaham bi-
rar helakang idas penerima pesan (komanikan)
a0 salah dalam memakai saluran aaun remgat
berlalunya pesin,

Hubungan antarbwdaya dan komnikas-
si penting dyssharm woiuk memaharm komune
kst antarbudays, okeh korers melah pengarah
buduyaloh orong-orang belagor berkomanikast,
Kemiripan buduys dokam persepst memunghinkan
permhenian mukns vang mirep puks terhsdap sunt
ohjek sosial wan sustu peristivy, Cars-cora kits
berkomunikasi. kesdaan koamumikass ks, babhass
dan gayn habasa yang kit gunakan, dan perilibo-
perilaky nooverbal kite, semua fu terotams
merupakan respons lerhadop dan fungsi budaya
kita. Komunikasi e terikal oleh budaya.
Sebagaimana budava berbeda amars yang satu
dengan vang lninnya, maka prakiik dan perilaku
kormundasi mdivido individu vang diasub dalam
Fnsdasa-hudayva tersebut pun akan besheda puka.

Persepsi dan Persepsi Sosial

a

[stilah persepst meropakan suat istilah
vang Eizim digonakan omng di dalam kehidupsn,
Menurut Moorhead dan Griffin ( 1989) persepsi
meripaknn sekumpulan proses yang menyve
buhkan seoramg individue mengdi sadar mengenai
lingkengannyn dan kemusdizn mengint erpre-
tasiksnayva. Sedongkan menurat Robbins {19€5)
persepsi adalah sunto proses di mana indincido
mengorganisasikan dan menginterpretasikan
ke san-kesan serson mereks untuk memben mek-
nit linzkunzanmya. Kregner dan Kinicki (19492)
berpendapal bahwa perseps khib merupakan

sy proses mental dan kognitif yang menboat
seorang individy mampu mengimterpretasi dan
mermshi sekehingnyn.

Dbam penelitzmim, mohasean baru ving
merupekan orang pendotong memsliki perbedaan
Imgkungan coltwral, sacicultnral, psveboonl-
tural dengon penduduk asli sehingra menve-
babkun lesjadinya §uiuran vang besar dolam
berkommeniboasi utun koommikosi yang legjpdi bdak
efeltif. Perbedsan- pechedoan ini menvebabkan
ahasisvwa pendatang don peeduduk ask nemililkd
perhodaan-perbed nan dalum hal berkomumikssi,
vamg kemudian menyebablan perbedann persepsi
atau kef@kahpahaman persepsi.

Enamanikasi antarbusdaya akan lebah da-
pr dipaehami sebagal perbedaan hidaya dalam
mempersepsi objek-objek sosial dan Kejadian-
kejacian, Suaty prinsippenting dalam peodapat
i ackadah bahwes masalab-masalah kecl dalam
kormumkasi sering diperut oleh perbedaan-
perbedansn persepst ing. Dalom komunikas
pntorbodmyn vang ideal kitn skan mengharspkan
banynk persuwmoan dolom pengalomon dun
persepsi. Tetaps korskter budwys cenderung
memperkennlkan kits kepmds pengaloman-
perpabarmin yung tidok seme, dan oleh karenurs,
membawa Kits kepada persepsi vung berbedu-
bzl

[ 12]
Calrsire Shock (Gegar Budayva)

Cielrure sheck agan dakam bahasa [ado-
pesia disebut “Cegar Budaya”, adalah istilah
peikodogis untuk menggandarkan keadaan dan
perasaan sesenrang menghadapi kondizi ling-
kumpan soskal dan budaya yang berbeck, Deraja
g budanys berbeds dalam mempengandi orang
berbeda-beda, Terkadang orang dapat dengan
b menyesuaikon din fanps mengalani gegar
bactnyn, ada yare sulit dan mengalomi gegar
buclayn vang berlehibun,

Ml Teori Richard E, Porterdan Lamy A,
Samovar

11

Budaya adalnh suatn pola hdup me-
rveheruhy, badaya bersifat abstrak, kompleks dan
luas. Schinggu banyak aspek budayu torut
ek perilake kemunikatif, Unsur-imsue
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sosi budaya i tersebar don meliputi banyak
kegintan soatal manssg, K (dalam Samovar dan
Porter, IEE:RE}.

Budaya C

LTl |
Musde] Kosnmiked Amtarbodaas
Sumber : [on Larry A, Samovir & Richand E Porier, ed.
fewerrnlfuval Commmuicaifon: A Keoder. Ed
- . Bedmoni: Wadowonh, 1983,

Ketersn@h .

Tiga budaya diwakili dakum mude] ini oleh tigs
bentok gemmetrik yang berbeda. Bodayu A dan budaya
I relanf serupn dan masang-mising diwnkili cleh suans
.;i eiipad din sualie segh delapan tak bemnaron yang
Fean pir menyvenpai sepi cmpal. Badaya C s pic berbeds
chart bty A dan budinya B perbedign yang [ehil besar
e tampsk p.nd:u terrmuk melingboar buidayn O dan jarsk
fislkmya darl beclanea A don fecdayn B model persebar
rmemunpikkem abrea bis erdspot lanyak rigam ports:-
chuzn biickrvadalam komunilac o boidavn. Romusike
arstarbanlayn terpadi dalan bmnyak rpam sl vang
berkrar driinteraksi-interaksi anvara oran g-orang yarg
ey beocks Dok vh sedara chsinenn [Engzn inkeralsi-inler-
ks dnkira aEmp =g vang e i bedio donrn
Fen vang suma kel mempuanya subkulie sau subke-
lormpok yang barbeda. Diokern penelition ini lebth menekom-
kitn dhafam card reenmfirkan ki kita entana dalimbal
berkomumnikesi vang terjadi pacla rmahasiswa luar doemb

a
Mletode Penclitinn

Pepelitian ini menggunakan metods
cesknptif-kualitotif dengon pendekatan inter-
slsonipme simboliE Khpsusroa pads dimensi

fenomeng@u. Interaksionisme smbolik mem-
Fexkuskan dir packs hakekat internks, pada poki-
ol dinummis durt tindakon sosial dan bubungen
svedul, Internksi sendini dunggap sebagoi unif
amalisk: sementara sakap-skap diletak kanmengidi
latirr be g arg

Metode kualitwil sdalah prosedur pene-
litisn vang menghasifkan dote deskripiif berupa
kata-keta tertulis popa Eswn duni orng-orange dan
periloky yang dapat dinmati. Sedangken metode
deskriptif bertujuan melukiskan secara sisternat s
fnktn ataun karaktesistik populssi tertenty socarn
abauad dan cenmat (Teane dan Michae] dakam Rakh-
iviat, 190122}

Sasaran pencltian il adakah mahasiswa
varng kos i kaweasan kKamgus, kelurahan Sumber-
sard, Dxan mereka oip@8an infocman dalain pe-
nelitian i, Sehinggza perilihan informan dalam
perelian i dengam tcknik Soowbe!l wonpling,
30 b pee [itaae i ifoarrsan kunc ackalah para
mahasiswn hiry yang berasal dani dacrah yang
berbeda-beda, Untuk informan kupei begumlsh
W) orong mahasisws baru yang memspokon pen-
datameg dan asal duerab yung berbedu, Informan
Fengkal adalah pora nuhas=ws lama yame men-
dukung pernywtaan dan mehasiswa barg yang
mierupakan orang pendatang. Untak informun
parsgbeal sy beberapu oeang yang merugukan mao-
hasiswa lnma yung mendukung pernyataan dari
mnahasi@a bar yang meripakan pendatang.

Observasi berguna untuk menjelsckan,
memberikan, dan merinet gejala yang terpadi
{Radkbnat, 2005: 84}, Dealarnpenelitian mi. peseliti
e | @an ohservasi non pariipan yadu penga-
il berssda o e subyvek vang dizmar dan cidak
lkut ckalam kegiatan-kegiatan yang merska lako-
kit e prggsin desmikian, perg etz akan kebi -
ddah mengamari kemunculan tingkal Bku yang
dibarapkan, Misibnva, melibat trekah liko dan
mahasiswn liar daerab yang kes agarbisa meng-
armati lebih jelias tentang hal=hal yang mercka -
kukan,

Tekrak dokumentas ini ditempuh dengm
carn mengumpulkan dats dan berbagai instansi
yang relevan dengan tema penelitian, seperti da-
ta cinri desa wtan kelurahan di lokasi pencBtian
mengenai cir-ciri demognfis pemdudak di lnkasi
penelian.
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Husil PeneBition dan Pembahasan

Miskomunikesi Antorbudoya Mahasiswn
Pendatung Kubupaten Jember

8

Ersrmmnicasi intarbuday akim bebeh dapat
dipeduam sebugni perbediann budaya vaitn dalwn
mempersepsi objek-obxek soxial dan kejadion-
kcjadian sehinapa kesalahan kita dalam persepsi
dapai menycbabkan kesalahpahaman dalom
berkonu@ilasi. Komunikasi Gdak banya me-
libatkan proses verbal vang berupa kata, frase,
atau kalimat vang divcapkan dan didengar, fetapi
jnga proses nonverbal vang melipati igyarat dan
eerakan iubah serta ekspresi wajah. Pesain non-
verhal sangat perting meskipun tidak sepenting
pesan verhal, seridaknya pesan monverbal dapsat
meinperiegas pesan verbal ato sebalikiva, Ma-
hasiswa luar daerah bemnya sering teribat per-
cakapan, Meskipun mere ka menggungflin babasa
Indonesia tetopt mereka masih sermg mengalom
kesoluhpabamn ketfen mereka salah menafarkan
perilaku nomverbal vang mengisvoratkon makns
beremin

Perbedaan Komunikasi dari Sepi Bahusa

Di dadam suaie kos-kosan vang peng-
Enmninya beresal duri berboesi deerah don berbagai
sukw et banyak mmemilik banyvak pebedsan
sialah satunva adatah perbedaan dari segi babasa,
Terutama mabasiswa luar decrah vong berf dari
dagrah masing -masing memiliki karaktes bahass
yang berbeda antara satu dengan vang hinnya
Bahkan, ini merupakan sebiuah kendala ket
mereka akan bermmerak s changan spa i yng
i rupadkan otang baru i mereka, Dan ket
berkomunikasi pun akan mengalan sediki
ko sulitan kamrerss tidik menzert @88k vang disurr
paakin celeh lowan bicaranys, Seluin v, bahasa
meTnperajam gagasn s, Gonk sekedor alat
ek memynmpaikan gugnsan- Casasan,

Tak jaramg tegjudi susiu kesalahpahaman
dulom berkomunikasi pada sant pertama kali
dutzmg di tempat yang hare, Selain i, kesalah-
pithaman herkomunikasi mereka terletak pada
virlume suara kedwarya, Yang jelos-jelas memiSki
krgat atan dialek vang berbeda. Perbodaan inikih

vang membuat mahassws luar doersh merasa
koget saat pertama kab berkormmakasi dengan
mabsisiswa yang durt seg bahasanya memilika
bamyuk perbedann, Sebagaimuna penuturan Panp
(21 ) mehersiswa varg asalnyn dims Bekas yang bos
i Jalan Kalinrang |50 benkot ini;
“Saut pertuma kali sayu datang ke Jember,
saya merasa asing dan tidak mengerti sama
sekali dengan bahasanyn orang Jember, Apa-
lagi nada bicaranya apak sedikif keras dan
ks sepenti oemng vang sedang rarnb. Per-
math suatu ketika sy sedang neobrol-nzoboo)
Theass sama temean kos sava, tapd cara dia me-
nanggapinya kavak orang bugi rarah dan sava
uin servpat emosi. Temmyvara, kats teinan yang
Lathm, Bty Teavemn Sava MU meaang sepedi
ine karena dia orang Madura,

Mlahasiswa wing berasal dari Bekasi
tersebid berpendapat babwa volunme suara dan
rmicda bicaranya memsng kasar dan keras tetap
sehemarnyn bukan menunjukkan kemarahan,
Kurena logut atavpun dinkkmyva memang seperti
itwt. Hul serupa jugs dinkorm oleh salob sty mo-
haisisw yang jugn mengulami kesalahpshaman
dalam herkemundkons seperti pemsuran Sit Sho-
leha i 1 8) seormg mahsesiswi wili Probolmggo yang
syt imi ko i jalan Balimantan 01 berikut ng;

“Carg sava berkomunikasi memang seperti
imi. korena di daerah sava sudob verbissy
mengguisabon bahasa Moduea dengan bygat
vang agak sedikit kasar. Tapi, pada kenya-
taanya sava sebenarya tidak mawah ketika
befkomunikasi dengan terem selamar sava
H:ie ngoben] Masa sajs.

D hasil weaiwanscars i afas sanga ks
sekall bahwe perbedaan yang paling mendasar
skl poda segi perbedaan Bahasa dalam ber-
kemymmikist beruizimg fer i dar vohame dan ek
sura mathasizwes luar deeb. Hal oo bisa erjadi
karenn mereka semue sudah terbiosa di doerah
usal merekn mersggumkan babesa merckin mosing -
masing dengom loawt vang khas pulo, Dan ketikn
pern mahasy oar daemh datang & tempat vang
baru dlam berkumapad dengan cramg yang bam pula
rekn teradilah Kesplahpahaman sast sedang
berkormamnikeasi. Tidak hamavita saja, salih seorang
mahasiwa vang berisal dar Papia EKaiman, Vic-
tior 422 ) jugs mergalami bal yana serupa dengan
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mahpstswa luinnys vang mengadom kesalub
pichaman dun segi habasa dan logat mereka
beriku imi
“Terkadang suva ngak kebingungan ketika
heers herbacira dengpan temon kos yong lom,
Karena kebanyakan dari merekn meng-
aunukun bahnsa Jawi dalam berkomunikusi,
Tipi. beman sayu akhimy'a menyesiaiken cora
berbahesa mercka dengan sava dengan
menggunskan bohasa Indonesia™
Drari hasil wawancarn di atas terdihot hah-
wa hahasa sanzat berpengarmh dadan berkormo-
@ik zsi. Terutama ketika harus berbacasa dengan
orang vang berasal dari latar belakang budaya
wang berbods Teapi. berdasarkan pemmuran Wic-
g {22 mahasiswn vang berasal darl Papua
Kaiman menganggap teman-temannya lah yang
akhirmya menyesiaikan cara berbabasa mereka
dengan cara berkomunikasinys, Dan mereka
meng gumtkan bahass Indonesia karena sty san
lain lebih memaham makna pesan vang
disnmpaikan,

Penpponaan Bahass Indonesis sebagsi
Froses Adapiasi

Apabily adn yung tidak bisa berbuhasa
claerah vang in, maka alernatifiovn sdaleh mepg-
ounaboin bubess [ndosesis sebaons sl komunikasi
wang misdah dipahami. Begito pu@@pars maha-
sigwa yang berasal deri loor daeroli menggunakan
b tersebut delam proses perkenakin pertarms
ketika herada di tempat vang bara karens tidak
menguass bahasa daerab yang ada. Seperti
pemttran lah seorang mahasiswa yang hermsal
clast Bl Aadaikha 2 13 wang kos di jalan Merap
Mo 09 beriku ink; “Sever ke dfard Boli fodinve
wiktn Berkomanikast dengan vy by vang
i mvengganaken baleva Indonesia. Karenn
sava tidok mengenti bafasa Jawa ™,

Dari hasil wiwnncora 6 abos, mshasisws
duri Boli tersebut mengalami kesaliton dalam
berkommikasi dengan teman kos vang lnin kare-
ma mahasiswa yang kin bonyak vang mengou-
nukan bahasa Jawa, Akhrnya mahaszwa tersehu
mengzunakan buhasa Indonesia dalam berko-
minikasi dengun teman yang Binmyn epar saling
mengetti dan mensbami makng pesan yang
dizampatkan. Apabila Berkumpul dengai

maharsswi ying darn Bl iI,I.E-'I., mttka, ol Fum
menggunakan bahasa dan daerah asaloya vaity
bathasa Bali. Seperti penuturan salah seomng
mahasiswi harw yang berusal dar Bal, Zolaikha
(21} yamg kos di palan Merapi No, {9 beriku
iniz " Ketik rova Derkurnpnd desnpam fenwen save
yorrg clord B jupa. Maka, seovd menggunakon
bahora Ball fuga™ (wawancora 18 Janeard
pag

Berdosarkan dari basil wowencarn di atas
peneliti berpikin bahwa apabils mahasiswa dari
luar daerah yang sama akan berkomanikasi de-
noan menggunakan bahasa daerah vang sama
juga, karena padadazariva sudah saling mengerti
ki pesan vang dizampaikan. Tanpa ada ke-
sullitan intuk menjebasban maokna pesan Kepada
lawan bicararya karena sama-sami berasal dari
sqiin ckueraly g s A Suasargy gz ke by
lerlibat akrab karena menggunikan lees g
syt uas, Tedap, acka jugn mahasswa vang ber-
asal duwri doerah Jember sendin menggunnkan
bahasa Indoness dengon temun-temannya yang
lwin wolsupun don merekn bisp buhosa deersh
yang sami Terutuma ketika pertama memasuki
dumia kos-kesan yunz it saani bain Hdoak salng
mengenal. Seperti pensturen snlah seorang
minhasisws vamg nshi fember, Bomas | 197 vung kos
di Falon Berimats 252 beriku ind: "Wolaugun
sova by Doliosy Jowe, tevapd pertam Kall
Eeviafan Jr.lllqr.rrl FEMRGRIT - LR Ty iHERgEid-
aterkn Bl Trolornesice Bdar fobife akrels

Fesan WNonverbal

Kesalihan vang terjac dalam menafair-
kan pesan Didak hanya ergdi dalam pesan ying
dhissmprai e cara verbal melainkin juga serjadi
parda pesan nonverisl, Karakierstik ind member
by informmsi mergena tanzet. Ekspresi wagih,
geruk tubuh don postur dan semn vang ditunmk-
kan obch seorang target diperhatikan kesan me-
ngenni targed. Berikut ini peristiwi kesalsbpa-
harman dalam menafsirkan pesan dalam me-
natsickan pesan eooverbal vang dislami meaha-
agwi luor doerah Eka Kaemiawati 19 yung
asalnya dari Pasurvan yang kosnya di jakan Be-
main S4elo 11 vang disehabkan Eesalabpaha-
s pesan onverkal dengan penghuni kos yang
L berikut i,




Jrwen urk, Widmmnkban Aarerougivog Wabasioee Peadibarg o Koebugaien Jemider 257

“Retiba sayva pertama kali kos, di termpat kos
sava ks kakak sensor yang wajohnya cuck
aham aguh, Sama sekali vdak ad senyum di
witgthnya, Sant Hu, sy berfikic bahwa do
pasti sombong, jihat, don Lin-lame Padahal
beluim tento npa yang sove persepesi kom ila
Eesalahpahoman persepsi ing terudi ha-
oy kareny ckspresi wajah penghuni kos vang
senior yang merapokon mahasiswa juza. Se-
benarnya il tersebut tidak akan terjodi apabika
sabw = bin salng menzenal kacakier don sifat
mereka masing-masing. Tapi tidak semos pars
mahasizwa baru mengalani hal serapa betilics
merekia pertame kalikoe Sepent penttwran salali
sepiang mahasiawd yang berasal dort Madion i
(1%) yang kos o jatan Jawa 1] berikut ini;
“Sann sy ke A kosan vang B, sivadi-
sambut dengan senyumasn ramah dan peng-
bwani kexs yang lain dan sy berpior mercka
adolah teman vang menyenongkan don ixdik
berwajuh cuck ketiko proses perkenalin®™

[ari hasil wownoncor di pdns ternyats ticdok
semmen yang mereka persepskon tenfang pesan
ninverhil o semmumy tepat. Menort Eta g [8)
dia waktu pertama kali Eos disgmbut dengan se-
ryumm b oleh perahen kos yung lainnya. Dan
dlid pun meersa mymen dengan swal-awal proses
perkenalannya. Bahkon, mereks mengwlurkan
tangan dulsan ketika mengajak kenalan pertama
kali, Seperti pevarurean Eta (18] berikut ini;

“Saking ramahiya mercka mengajak sava
berkenalan dengan mengalurkan Eangan me-
reka duluan ketiks berkemlan dengan saya
[Dan mengenalkan sy dengan beberapa re-
IR Yang nenipxakan penghin ks yan i
Saya pun mendapar perbikoan vang hangal
ki mereka selsga seorrg mahasiswa har
yung pertam kali kos™,

Selomn itw, sudn jugn mabasiswa barm yang
malsham bersikep cuck dan ocuh kepada penghoani
ks yang luan, D terhhat tdok bisa berscsmbisas
dengan penghuni kos yoag Innnyn. Seperti pe-
mEuran salih sanrang mahassan yvang berasal dan
Banyuwangi, Chamdm (21) yang Eos di jakan
Karimata Gang Merpati berikut ini;

“Auda mahasswa bary vang portuma kali kos
i emipet sava, Lapi stk apnyi cuek dan terliat
serinbong, Padahal, scharosnya dia bersakap

romah karers sebagnd penghum kos yang
l.'.'i,ﬂ'l-l-“-

Carg Penyesuainn Divd Ketilks Memusuki
Danin Kos-Kosan

Do penelitian yung dilakukan oleh penchi
di lapanzan didupatkun data babwi mahasiswa
ar daerah ketika datang ke tempat otau dasrah
vang barw akan mengalomi perosaan vang anik
dalam proses menyesunikon din terhadap ling-
bungan yange bar teratama linskomnean kos- kosam,
Seperti penuiuran salah satn malazigswi dari Bali
Zwlaikha (21 yang kos di galan Merapi No. (9
barilcut imi:

“Saal datang ke lember, sy merasa bingung
okan asing dergan kota ink saya takul nantings
Uik Do Pkt temainn. Bens meubemenya jugs
sasah ficlur, Rasanya pengen pulang ke Bali”,

Hal yang paling ek adalah mereka akan
mengalomi coftoe shock atou gegar budaya,
Dengan kota luin, merekn akan mengalami pe-
rssnn-perasiun ying unik seperti susah tidur,
selale geliah tukod dan hal-hel lminnya e
berhubungan dengon proses sdaplasi ketikn
mermnasukl dunin kos-kosan. Hal serupa jugs di-
rusakan aleh soloh seorung mahiasised dard Lo-
majang Ebok (21) yvang kos di jalan Bangks 1Y
Mo 28 berikout ini;

“Rasanya pengen plang wakiu pemama kol
ks karena musih ingar sama minah, po-
hoknya mak betah”.

Kezalahgabamran dalam berkonunikasi
khassusmya yang terjadi pada mehaszwn luae
daerah seringkalitergadi. Teruanes dakym ruang
gk kos-kesan karera didalam kosan 1erdapol
bearrysiks Crik, ik, din Konflik bebkan kesialah-
pathiaman vang sering 1ecadi pan ekan hal yaosg
b, Seperti penuturan mebasiswa barn dan
Banyuwangi vang mengalomi kesalahpaha-
man stalam pesan verbal sebagaimans divng-
kapkan Buddy [ 19 yang kos di Jalan Sumotern
berikut imi;

“Wakin #n siys seing ngobml demgan lemin
sy satu kos yang berasal dari Mador; Dia
hilang “murah-marah” dengan noda yang
kerus. Saya lngsung berdiri dan bilang
kepada tenman sava. Siapa vang kagi marah?
Eemidian dia teriawa dan menjelaskan ke-
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poda sava babwa kats “marsh”™ yang dia
muksud adulab sebuah katu ajakon. Betapa
oy sy ik iy,

Kecalahan penafsiran peson tersehul se-
rmg lergadi justne kimers ks mersa tohi arti Kaia
ditlam bahasa vang cming lam ncapkon. Padahal
vang divcapkan memiliki makna ying berbedas
dengzun spa yung dipersepsiken. Dun sudah jelas
bahww kata “merafl” yang sebenamya mem-
pakan kaia ajskan dolom bahasa Madura temmyata
oleh mahasiswa vang berasal dar Banyuwangi
diartikannya sebapai keadann marah atau keada-
an sesenrang dalam kondisi emo<i. Kesalahan-
kesalahan dalae menafeirkan pesan inikab vang
mmerimbullcan Ketidakhammonisan antars maki-
sl o dacrah dan stereotip-stereatip,

Uan hamgar semika mahasiswa yang bers-
sal ctird R daerah pesmah mengakami hal senapa,
Bahkan, karena sering terjadinys sustu kesafube
patharman caliom hal berkomumnibasi ada vang iskaik
dhiank berkomundkasi dengan vang lirmyi Seperts
penuturan saluh seorung muhasswa yang bersal
clirt Bekasi, Panji{ 21} vung kosdi jalon Kaliurung
1560 benkast na;

“Rayu permah pak dijuk ngobrol karenn di-
angpean =u=ah mengerti don mepangkop s
pembicaraan merckn. Padahal ini semoa
merupike sebuah kesalahpahanean sajs™

Berdusurkon wawancara di aws hanya
karena kesalahgahaman dalam memakiak pesan
dan kerkomunikas dapat menyebablan sustu
bhubungan vang kurang harmonis antora vang satu
dengan lainmya. Bahkan bisa berakibal yang kebik
Fatal lagi yaitu sebunh pertengkaran. Dan per-
tengharan terkadang hisa berawal dan sehiiah
kanflik kecil, Dan sehuah konfik kecd apabila -
unk s Oz akan mergarah kepoda kondlik
wing kebil besar bagi. Bahkan, 1erkadarg konflik
vang terjodiakibal dilatarbelnkangioleh sshaah
perbedaan-perbedann, Kesalahpohaman dolam
berkomumikasi jugi bisn dilatirbelnkongi okh

perbednsn budayn,

Kesaluhpahaman yang Terjadi di Luar
Lingkup koos- Kasan

Bukan hanyn di dalam kos-kosan termyata
di luar lingkap kos-kosan tak jarang mahasiswa
luar dacrah mengalan kesalahpabhaman dalam

berkesmunikasi dengenorang len Baik dam pesan
verbil maupun pesan nonverbal, Maklum saja
karena sehagal orong pencdang tduk mengetahsn
bathasn duri daerah yang bars, Babkan, banyak
kejudem-kepdin vang menank ving memupakan
pengalaman para mithasisws hare ketika ber-
inkeruksidengimorang bin ying bukan suiu e kup
kos-kosun. Misalnya, dengan warga asli Jember
muupan penjual makanan vang wdo di sekiar
karrguis. Seperti penaturian salab seorang maha-
siswiodori Bali, Zulaikha {21} vang kes di galan
Mizrapi Mo. 08 berilout i,
“Retika iu =aya hendak ol pisang soreng
waiyg tesrgal juabenimea ada di sebitar kannpus.
Tizrus saya bertanya deng an penjual lersebul
Bk siva Ingin hel plsang ponengiya. Peno-
al tersebit bllang kakiu pesang gosengma “en-
vk . Akhimys, sava unggu sampai 30 me-
nitan, kek pisang gorengnya bebum di bung-
kusm, Terus sy berlonm dengn lensn s,
dan dia menonyakan kepado saya kok mash
o i sink Kemudion saya graab kaloo sama
orangnya tadi biling “enrek”, teman sayu
lungsung fertaws terbuhak-bubak, kirens
vung dimakswd penjual ite wdalah hohs pi-
SANE EOTEngmy”

Berdasrkun wowuneary di atis bernyuts
mithasiswy lar doerah tdak honva mengalami
kesulahpahamen delum berkomunikasi dengan
teman kos juga, ctapi @ifcka juga mengalami
kesalahipahaman dalam berkemunikasi dengan
orang-orang yang besada di luar Begkup kos-
kosan, Kesalahpahaman ini terjadi karena ma-
hasizw s luar daerah tidak mengerti makna pesan
wertsl matipin nomverhal vang disampiaskam, Chan
kejacten ind juga di atam oleh beberapa mahasis-
vt o e lainnva yang mengakuni kegadizn
yang serupa, Selain i, erkadang kepdiannya
lebah clari sau kali, Barens parsmadhasiswa ar
daerah prza harws belujar uniuk beradaptos: de-
ngmn hal-tal yang di lvar kos-kosan, Terkadung
proses ndapiast ini memerhekan wakis ying ou-
kg ki tergantung Hpe merekn masing-masing
dalam menenma kebediyanan yang bame

Selain i, gy s pengalaman dan ma-
hasiswi jugs yung mengalami kesaluhpahaman
berkommmikasi dengun musyarakat di luer Seperti
niselmya tidak rnenmert dengan makna pesan yung
disarmpaikan aleh lawan bicara, Behbkan mercka
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harus melakukan bahass nonverbal untuk kerme
dihan dalam menvampaikon mokna pesan yang
chimaksud, Kareno penggunann bahas verbal sopa
terkadong kurang mendukumg dalim prosss pe-
MyITgREn e, Sepert penaturan salbih seorang
minhasiswa vang berasal don Bekasi. Panji (215
vang kosdi jplan Ealramge 150 berat ini;
“Keetikn suyu hendak membayar wang di se-
buzh warung dan menanyakan berapu harga
dari rrakanan yang sava beli &i iba penjual
berbicara dengen bohasa Madura don saya
=amn sekoali tidak merngenti makswdnva, Apa-
lagi iha tersebut tidak hisa bahasa Indonesia
Alchir . ibu tersebut berisyarat deigan pe-
rakean jarinyd tentang harga makanan vang
spci seyn bels Dan sava e mengert mak-
sadl ibu tersebut”,

Berdasarkan hasil wawancarn i atas
bermyata Dok selamanya menggunakan hahass
Indorezsim bisa meropermmedah urtuk menghindan
dort kesalshpahaman dalam berkomunikas:
Korena terkadang ada jugn masynrakut vang ku-
rang menguasai bohnsa Indonesia dengan baik
knrena mereka kb domman menguasn bahasy
chnerah. Hul serupa jugn dinlami oleh seorang mea-
hasswi yung berssal dori Lumajeng. Elok (215
vang kos di julan Bungku IV Mo, 28 berikut ini;

“Permab wakw it lagi mau belivesuat, den
e enlmys sdalah orems Modwm. Wakto i,
dia balang * soderig ™ terus saya hilung sama
penjisaliya b sya beli satu. Kemudian, oeang
iEw Letap ap bilang kata "solsig . Sampai
akhirmyn s tetap saja ngodot e kel Ter-
ryaia, pembeli vang lain membersikan penje-
lisan kepada sava hakws = soluge™ i ami-
iy gk s aran habis”.

Berdisarkan hasil wiwancara 00 atis,
kesalahpahamsn- kesalahpahaman dakemn ber-
korunikasi tidak hamya Lerjac hanva schatas ki
lanzin rahasiwn =i ot di raang lingkup kos-
kosan. Tetapd, di luar fu semua bisa snja tecjadi
suntw kesslnhpohamen. Dan bagi mubnsiswn e
claeruh hamper pemab mengalami hal semscam i,
Misalnya ketika mereka berinteraks demgan se-
orang penjual yang dar segt bahasa memilik pes-
bodaan yang jelas. Sehinggn dengan kondis seperti
iu mereka mengalami sedikin kesuliton dalam
berintzraksi denzan sekin penghuni kos,

Konflik yang Dilatarhekkangi Perbedooan

i

Dialam kosgsan dengan sekian kamar
dan penghuni kos vang berasal don daerah dan
Bt helakamg budeyn vang herbeda sering meng-
akibatkan terpdmye konfl& yang terjadi dolom
kos-koosam. Karenn wiutak don karakier yang ber-
bl berkumpul dalwm saiu wiap sehinzgy sering
menzhadapi bedbagai konflik yang terjsdi korena
dilatprbelakongi perbedann bodiya, Ada yvans
ersemnifiiki sifan vang kermnah bembut karena pemba-
waannya dari daerah asalnva, danada puls yang
erweniliki watak vang keras karera sudsh terbiasa
di by bersilop seperti itn. Walaagun tidak
B clikabakan sessorang memibik 2iftat emosio-
feal. Karens kemball lagi dengan keakraban yang
Lo facdd ket Bo sotu s ladn saling mengernns dan
mermahamn, Kanens apabiktelak ssling mengeria
terkadamng akan menyakitl persam yang mersa
terhirm knrena budayanya meresa dilecchkon,
Seperti pepsturon salih seorang mohasizan vang
berasal don Banywwangi, Faik {18 vang kos di
pulnn Merapd No, 8, benkut ing;

“Wakitn itn saya sedine ngobeol dengzin beman
=ayva dan diz orang usli Jember. Din bilung ke-
pada suyva bahwa Bamowangi iu kotarwa
“santet”, karena says orang Banyuwingi suva
ticlub verinm din bhoarn sepeti Bu. Kaners suvs
teramgpung sckali dengan perigataan dia
wvaisg shenakena sap Akhirnyva, gk mint o nsal
kepsda s, walsupun sebonamya pedasaan
saya i kesal”,

Solusi Menghindad Kesalahpahaman Per-
sepsi Akinat Perbedaan Budaya di Kalangan
Mlahsizwa Kos-Kosan

Dk suate kos-kosan varge serimg terjdi
ocdulvh wdonya seatu kesalahpahaman persepsi
hingen seampai kepada tnhap kontiik. Konflik yang
terjadi pun bansamyn dilntarbelnkomgi oleh
perbedaan budayvie Terntamm daksm kehidupan
kos-kosan seringkall erjadi kepd@n: seperti
ity karena ferdapatnys mahasiswa-mahasiswa
vang berasal dori hu@@iacrah dan memiliki
karakier-karakter yang berbeda pola sngar yang
sati dengan yvang Einnya. Tewapi setiap per-
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s bshan yang tmbul staopun terjud di dalam
ruang Imgkup kos-kosan pusti ada penyelesamn
dun solusi untuk menghindar erpdimya ke
sabshpahaman perseps akibad perbedaon budsyva
di kalangan mahasswa kos-kosan, Misalnya,
hayzaimesna cara kitn bersiknp dan mengazo pers-
laku kit ggar terhindar dari - kesalahpahaman
dulam berbapai hol. Kemuedion, apahila ada
kendala terhodap musalah bahosa, muahbaosiswa
vang berpsal dori Juar deerah dapat menggunnkan
bahasa Indoacsia dalam m@pawali proses pe-
nzenalan terhadap sejumlah erang yvang memiliki
bator belskang budaya yang berbeda. Szling
mendekstlan dif antaea satu dengan vang lain
terutar dakam peoses interaksi dengan maha-
slawa yang kain vang sama-sama sam kos, dan
dalam berkomunikasi dengan yang lain harus
mrenjiga sloap agar ddak ada vang rersinggung
dengan kala-kata yang dascapkan. Seperti pe-
muturan sabah seorang mahasiswa dan Papus,
Wictor (22} vang kos di jalin Merpati berikut ini;
“Menurut save kite sebagai mahasiswa
peruntsuan hanas bis joga dirt don sthop ngar
nantinys tiduk sdu kejadian sulah paham
dlengan sinpo puan.

Berdassrkan hasi)] wawancara di atas
Victor (22 mengatakan bahwn sebagai seorang
mahasiswa perantawin duri Papua han@fssa
menjega sikup dian diri ki di deerah oreng. Selain
i joza hagis biss neribawn nae baik decialmyva
dan tidak membuar keeraran di dacrah orang,
Kareia selagai mahasiswa pendatang kita harnis
saling menghormati kebudayaan vang ada di dag-
rah yang bara dan tidak s2ling menjelekkan dae-
rah vang lain. Begitu jugn penuturan dan sakah
SeOENg Mihasiswa yang berasal diri  Bekasi,
Panj (213 yang kos di jalan Kalmerang 150 bers-
ko i

“Sebagai pendatang kita liros menfaga sikap
dan perilaku kite di doeroh oring. saling
mengbormiiti dan menghimgza, dan memboyva
neama baik duwerah nsel kit

simpulkan
Mahasiswa hiar dbaerzh bunvak mengala-

i kesulitan dalam berbagad hal Ketiks memasuki
clierih yang baru dar asing sebefumnya seria ke-

serfiten dan hembatan dolam proses penyesuaism
abird ol Imgkungan yang memaliki latar belukang
buckava vang berbeda, Keterlibatun mosvarakof
singat penting dulsm membaniu proses adaptas
bagr warga pendatang Khosusnyn mahasiswa
yanyg berasil dori loar daerabh. Untek menyveso-
nikan diri denean dwerah yang bare maka seha-
rinm besar mahasiswa vang berwsal dari hoor da-
erah bunvak vamg menggunekan bahasa Indope-
s uniuk mempermadeh dalam berkomunikass,
Apar nantinya tidak terjadi suatu kesalahpaham-
an persepsi dalom penyompaian pesan dan me-
nangkap makna pesan Karena lator belakang
bud ava vang berbeda seringkali rncal konfld
yang terjadi di kod-kosan. Hal seperti it tidaklah
akean tergudi apahils df antara ks saling mengert|
dan menalsami Karekier dan sifat mesing-masing.
Ean Uk sl saling roelece hkan atao menjelek-
fekekkan kebudayaan dandaerah orng bun,
Saling mendekatkan din dan menga-
krabkan dini dengan mabasisws yung berasal dun
daerh lmn sdalnh soboh satu sehsi vang di fem-
pub untuk menghindor kesalshpahoman per-
sexpit kbt perbedaan budwya . di kalingan ma-
hasiswy kos-kosan, Seloinite, kita sehagm pen-
datung jurs harus bisa menjuon sikup.
27
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£ Penulis mengucaphkan ierima kasih kepa-
da pihak-pihak vang terkail langsung dengan
peiselitsn i teutama kepada Lembaga Peneliti-
an dan Pengabdion Mesvarakal (LPPM) Univer-
stas Muharmadivah Jember dan naca samber
yang Telah membanm rerlsksananyva peneltian
imi kKhiesusnya malasisws pendatang dan R
ket Jernber,
Daflar Pusiaka

Baron. B.A and Greeaberg, 1., 1980, Behoavior
in Chrgamizmiton : Undersranding amd
Managing the Hwman Side af Worg, 39

E) ol Allynund Bacon, Mew Yok

Brigham. 1.C., 1991, Sactal Prochalogy Ted.,
Harper Collins Fublishers, Mew YogE)

Guchykunt, William B dan Younez Yun Kim, 1984,
Commmanicating with Strangers: AnAp-




Jrwen urk, Widmmnkban Aarerougivog Wabasioee Peadibarg o Koebugaien Jemider i |

prosch o IntereuRural Communication,
Reading, Addison-Wesley, Mas,

Koentpranmgral (Ed, ), 1985, MWavasia dan
Kebudayaon Indonesia, Bipmbaton, Ja-
karin.

. N9ES. Metode-Mefode Penelition
i asrarakaf, Gramediz Postaka Utima,
Jukarta,

Liliwery, Abo, 20HM, Koweoibas VYenbal Dar
Momverbal, PT Citra Adityo Bhakei, Bar-
dang.

Lubaz, Lusiana, 2002, Ko kosd Avtarbadaya,

(4] LS Prass, Medan .

Muhadjie, Moeng, 1992 Merodelogl Peaelithan
Krcliranlf, Rake Sarasin, Yogyakarts .

Mulyana, Deddy, 2000, Kosioarnikasi
Armrarbudaya, Remaja Rozdakarya,

a8 Branchung.
Melson, [, | and Quick, 12, 1997 Qrpaniza-

tiana! Behavior Fommdaion, Realitios
aaed Challewges, 2™ adition, West Pub-
fishing Company, Car§E.

Eakhmat, lallalodin, 1991, Metode Penehtian
Koammiknsi, Remuyja Rosdakarya, Bun-
dung.

Samuover, A. Loy, und Porer. E: Richard, and
Jain, C. Memi, 1981, Usderstoieding
Inderctlfierad Comaranication, Wad-
sworth Publising Compary, Belmont Cali-
fmsi,

x J'Q‘Hl Titercilteral Cominminicaion:

A Reader. 3% edition. Wadswarth.

Helmont




Miskomunikasi Antarbudaya Mahasiswa Pendatang di
Kabupaten Jember

ORIGINALITY REPORT

19. 19, 1. 7o

SIMILARITY INDEX INTERNET SOURCES PUBLICATIONS STUDENT PAPERS

PRIMARY SOURCES

inspiringcreativity313.blogspot.com 40
Internet Source A)

E)

id.123dok.com 20/
(o}

Internet Source

e

library.usu.ac.id 20/
(0]

Internet Source

=

fisipol.unmuhjember.ac.id 1 o
(0]

Internet Source

El

www.scribd.com 1 Y
0

Internet Source

anzdoc.com 1
%

Internet Source

B B

docplayer.info 1 o
0

Internet Source

issuu.com 1
%

Internet Source

eprints.uns.ac.id



Internet Source

1o

RN
-

repository.uksw.edu

Internet Source

1o

—
—

eprints.umm.ac.id

Internet Source

1o

fitri98.blogspot.com

Internet Sourceg p < 1 %
digilib.iain-palangkaraya.ac.id

Integnet Source p g y < 1 %

Submitted to Universitas Pendidikan Indonesia <1 .
Student Paper /O
karyatulisiimiah.com

Intern}e/t Source < 1 %

Kggiggu?cgdlartl-141051 1035.blogspot.com <1 o
repositori.uin-alauddin.ac.id

InteE:]et Source < 1 %

Bhawuk, D.P.S.. "The measurement of <1 o

intercultural sensitivity using the concepts of
individualism and collectivism", International
Journal of Intercultural Relations, 199223

Publication

Submitted to Universitas Islam Indonesia



Student Paper

<%
Sii)nrtnpiatgeerd to University of Chichester <1 "
sy acie <1
o blogspot.com <1
PPy acie <1
Irntee|r3n<e)tssi£32/.ar-raniry.ac.id <1 "
U sdentuny-acid <1e
IEteerr)nc:t.isaoltl;tuIungagung.ac.id <1 "
Posn pnyKacid <1q
e acie <1
ﬁ\tgrigtastﬂ(ijzw&blogspot.com <1 "
IEteeﬁ](e)tssizfj)r:ey.unib.ac:.id <1 o



ok s acie <1y
IEtee;r)nce)tssi(’f32/.s.yekhnurjati.ac.id <1 "
il <1
D meterty <14
Kgiﬂgiggggtboundmalang.com <1 "
e npadacid <1

Exclude quotes On Exclude matches

Exclude bibliography  On

< 5 words



	Miskomunikasi Antarbudaya Mahasiswa Pendatang di Kabupaten Jember
	by Juariyah Juariyah

	Miskomunikasi Antarbudaya Mahasiswa Pendatang di Kabupaten Jember
	ORIGINALITY REPORT
	PRIMARY SOURCES


